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uncontaminated member of the Tibeto-Bur
mese funily ! Jinghpaw, in various dialects, 
is spoken over a vast uea stretching from 
Assam to Northern Thailand. One of the few 
generalisations that can be made of all these 
Jinghpaw speakers is that, for many centuries, 
they and their ancestors have had close eco
nomic and political relationships with Shans. 
Shan 'loan words' arejwt as much a part of 
standard Jinghpaw 'as it is spoke' as ·ue 
French and Latin loan words in contemporary 
English. The 'native' Jinghpaw term ntJ/n is 
not a general word for 'water'; it only means 
'drinking water', In so far as there is a 'native' 
counterpart to loan word nam (liquid) it is 
hka. The point is fully and correctly ex
pounded in my paper (Leach 1967: 149). 

As to Bradley's next point the answer is 
again (i) I am not inte~ed in homonyms as 
such but in social usage; (ii) I was writing 
about the language of Kachin kinship, not 
the language of sex; (iii) I possess a large 
amount of unpublished material on the latter 
topic. It seems to me almost dishonc:st that 
Bradley fails to report that Hanson, at the 
context be refers to, actually tells m that 
'many Northern Kachins regard the word 
jin in the sense of "ready" as improper and 
indecent'! Followers of Uvi-Stnws will 
perhaps be interested to know that one of the 
'euphemisms' for jirr (cunt) is 1Jgat Ji~hku 
(honey) which contains a triple pun hku (liole), 
jifhku (sap), milhku (sleeping companion). 
Indirectly this bears on Leach 1967: 149. 

Finally I would argue that Bradley's refer".' 
ence to Benedict's work is totally irrelevan~ 
Benedict is' discussing an entirely imagin.ary 
language, proto-Tibeto-Burman, which never 
existed anywhere in any social context. I w.u 
entirely concerned with the relevance of 
punning metaphors for our understanding 
of the way actualJinghpaw actually categorise 
their actual kin. Bradley's final sentence is 
untrue. 
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The sacred mushroom in Scandinavia 

Sm., 
In a recent letter appearing in Man (N.S. u, 

440), Mr William Fagg says that I made a 
'curious omission' in my article identifying a 
Bronze Age Scandinavian motif as the mush
room, Amanita mustaria (Man (N.S.) IO, 72-9). 
According to him, the motif looks like an 
'X-ray drawing• or median aoss-section of a 
mushroom and that I am so interpreting it. 
He calls for some defence of this use. To olfer 
a defence would be to imply agreement with 
Mr Fagg's contention. As this contention 
seems to be based on an unfamiliarity with 
the material and an inaccurate impression of 
the examples I. presented, I will olfer a 
clarification instead. 

First, we must be precise. There are details 
indicating a hollow stem, the only interior 
detail, on three of the eight bronzes (Figs. u, 
1b, and 4). Neither the other five bronzes nor 
the two petroglyphs have such markings. 
Three additional rock carvings of the mush
room motif, which have recently come to my 
attention, also have none. Thus, only a small 
fraction can be construed as 'X-ray' pictures. 
As for these, I mwt point out that the carvings 
are of a religious and symbolic nature. Thus, 
the ponrayal could not have been limited by 
any notion that the artist was constrained to 
reproduce only that · which w~ externally 
visible. A direct parallel occurs Ill the Scan
dinavian petroglyphs of 'Arctic' type. Here 
we find examples of iilgar portrayed with in
ternal organs in the appropriate places 
(Eriglestad x934: pt. X, XI. X~; Gjessing 
1936: pl. XXX.Va). Am l not to interpret a 
carving as a moose simply because it looks 
exactly like an 'X-oy drawing' of one~ 
Parallels occur in other areas of the world as 
well. On birch bark scrolls created by the 
Ojibwe Indians there exists a sign for hunger 
consisting of an outline drawing of a man 
with the digestive tract indicated, a sign for 
courage with the heart drawn within the out
line, a sign for the ritua.l Mide lodge with all 
the interior details depicted. 'X-ra.y drawings' 
all. Philosophers of science tell us that an hypo
thesis is strengthened to the degree that it 
accounts for observed fact. So, rather than · 
being weakened by these examplc, the mush
room identification is made more plausible u 
it is the only theory which supplies an ex
planation of internal detail. 

As for the overall style of depiction of the 
mush.room motifs, a cursory inspection might 
give the impression of a median crOSHCction. 
However, examination of the art of the period 
shows that it is. a matter of penpeetive, or, 
rath,:r, lack of it. The artist always has to 
solve the problem ·of portraying a three
dimensional object on a two-dimemional sur-
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face. The difficulty is increased if the chosen 
medium is as hard to work as granite or 
quartzite. The Bronze Age Scandinavian 
artists almost always chose a Bat projection, 
which is not to be confused with a cross
section. The ship figures, for instance, or for 
that matter, the human who holds the mush
room aloft, have no indication at all of their 
solid nature. This approach to perspective can 
sometimes take rather bizarre forms. The 
petrogly phs of horse-drawn wagons at 
Franarp, Gryts Sn., Skane (Althin 1945: 102, 
Taf. 69-73) have been carved with the feet of 
the horses and the wagon wheels at right 
angles to the wagon bodies, as viewed from 
above. It must also be pointed out that this 

. class of carving is schematic or stylised and, 
indeed, has been so named (Janson 1956: 49). 
Because of this, one never expects to see more 
than indications of features. Spots on the 
periphery of the mushroom cap standing for 
their distribution over a surface are wholly 
in keeping with this. Fagg might find it 
edifying to look at some of the published 
collections of carvings listed in the biblio
graphy of my article. I am confident that he 
will find a miniscule proportion which looks 
like anything other than a stylised silhouette. 

Fagg also asks if there is any evidence in 
ancient art for emanating rays indicating 
brightness such as those which appear on the 
mushroom motifs of figs. 1e, f and g. Indeed, 
there is abundant evidence. In fact, this sym
bolism may well be universal and is certainly 
not limited to comic-strips, as he suggests. It 
is well known from Egypt where rays 
emanating from a:· point form the hieroglyph 
for 'star' and 'pray' (Diringer 1948: 6o; 
Mallery 1888-9: 695; Gelb 1969: 98). This 
same sign was used by the Hittites for the 
same purpose (Gelb 1969: 98) and by the 
Sumerians to mean 'deity', 'sky', and 'star' 
(Gelb 1969: 98). In the Americas, rays leading 
from points and discs and half discs were used 
from Alert Bay B.C. to Guzco, Peru; Arizona 
to the northeastem woodlands as the signs 
for star, sun, light, spirit, and morning 
(Hoffman 1895: 187; Mallery 1888-9: 694-6). 
I have photographs of an Ojibwe scroll on 
which rays were used with pictographs of 
A. muscaria to indicate their luminous and 
supernatural quality. Finally, there is the 
Japanese insignia of disc and emanating rays. 

I have mentioned above three additional 
petr2glyphs which were not cited in my 
article. I unaccountably overlooked one from 
Smorsten, Tanum (Baltzer 1881) and one 
located at Simris Nr. 4 (Althin 1945: Taf. 33). 
A third has recently been uncovered by Herr 
Goran Andersson of Aby at Lyckan, Tossene 
Sn. This last is very much like the Aby 
carving as the mushroom is held in the air by 
a human figure. This brings the total of 

known examples of this motif to thirteen and , 
shows a geographic distribution completely 
around the southern Swedish coast from 
Tanum to Oland as well as Denmark. Thus, 
although far from common, the mushroom 
motifis not nearly as rare and localised as once 
was thought. 
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Kerala Christians 
Sm, 
· In his paper on Kerala Christians and·the· .. -
caste system (Man (N.S.) II, 53-70) C. J. 
Fuller tries to replace Dumont's (1970: 203) 
generalities about the Kerala Christians 'by 
something more concrete'. But in his attempt 

· Fuller makes some mistakes which we should 
like to point out here. 
· In this context it is essential to mention the 
most important events in the course of history ~ 
of Christianity in Kerala. Of these the first ;;; 
event is the immigration of a group of people 
from Canan in Jerusalem under the leadership 
of one Thomas in fourth century A.D. They -~ 
landed in Cranganore port and settled in the 
delta of the Periyar river, which was given to 
them as gift by the then ruler and called it .~ 
Mehadevapattanam. The ruler conferred 
several privileges upon them which were in- •; 
scribed on a copper plate. The copper plate 
is missing since the Portuguese rule (Firth ; 
196o: 28-9; Pothan 1963: 22-4; Moraes :~ 
1964: 62-6). In these early centuries the native -~ 
Christians were not administered by. any )
native bishops but at times foreign bishops .•. ·.· 
visited them. So the native Christians (des
cendants of the original St Thomas converts) . '. 
hailed the foreigners as patrons and placed .J 
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